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Il corso riveste un carattere eminentemente pragmatico. Le conoscenze teoriche e pratiche acquisite dagli studenti negli anni precedenti costituiranno la base per la traduzione di testi tratti dall’esperienza diretta di un traduttore. Dopo una prima fase dedicata alla traduzione di argomenti di carattere generale, si affronteranno testi più specifici, allo scopo di fornire agli studenti una gamma il più possibile diversificata di tipologie professionali. Data l’impostazione pragmatica del corso, un’attenzione particolare sarà dedicata alla stesura di glossari con l’ausilio del computer (a questo riguardo saranno effettuate esercitazioni pratiche). Nella seconda parte del corso si affronteranno temi più specialistici: traduzione di una norma DIN, di un brevetto e di un contratto. Indicazioni bibliografiche saranno fornite all’inizio del corso.

